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6.-Le Surintendant des Marchés recommanle de faire 6.-The Superintendent of Markets reconiluenced

réparer les cabinets d'aisance aussi bien que les dalles the lavatorles and the gutters of St. Antoine

du marché StAntoine, au coût approximatif de $50. repaired, at an approximate cost of $50-00.

Résolu: D'autoriser lesdits travaux, Resolved: To authorize said repairs.

7-Le Surintendant des Egouts recommande la cons- 7.-The Superintendent of Suwers recommended

truction d'un égout dans le Boulevard Laurier, quartier sewers be -la!d in Laurier Boulevard, Lorigue-POinte % %rd'
Longue Pointe, du fleuve St-Laurent à ses limites. from St. Lawrence river to its limits. rteat 1

Résolu: De référer au Département en Loi pour savoir Resolved: To refer the matter to the Law DePa

si le propriétaire de la rue peut réclamer contre la ville, In order to ascertain whether the ovvner of t1re

attendu que la rue est propriété privée, %VO id be justified.in claiming damages from the City J'lie

&-Soumis un rapport de l'avocat de, la Cité, "re" corn- mue as such streut is private property. 1ýre 1
munication de MM. Fleet & Co., pour l'effacement des 8,-Submitted a report froni the City AttOr 1

lignes homologuées de la propriété de M. W. F. Robertson, communication from Messrs Fleet & ýCo., asklng tlattb*

portant le No 52 des plan et livre de renvoi offiicels du homologated lines on Mr. W. F. Robertson,$

quartier Centre. bearing No., 52 of the plan and book of referencOe

Résolu: Conformément audit rapport, de faire rapport ward, be erased.
au Conseil recommandant de donner instructions aux Resolved: In accordance with sald report tbat e

Avocats de la Cité, de prendre les procédures nécessaires be made to Councll recommending that lnstmO
pour l'effacement des lignes homologuées de ladite pro- cessary.Pt;ý»*_ 1

priété, suivant les formalités prescritcýs par la loi. given to the City Attorneys to take the ne ýY
lngs to erase the homologated lines of said PTce"

9.--Soumis un rapport de l'Avocat de la Cité, en ré- compliance with the formalities prescribed by law-

ponse à une résolution du Conseil lu 8 mai 1911, à l'et- 9.-Submitted a report from the City AttOrri
fet d'autoriser le Bureau des Commissaires à mettre en reply to a resolution from Couricli, ..datld
vigueur, s'il le juge à propos le règlement du pain, dé- 8th May 1911, whereby the Board of colnm1w

clarant qu'il appartient au Conseil seul -de décider de l'op- was authorized, if they deemed it dvisable,
la question de nt lt

portunité de faire un 'test case" sur enforce the by-law concerning bread, stating thal
savoir si le règlement du pain est légal ou non, et qu'il volves upon the Counicil alone to decide whether Jt Il

ne peut déléguer au Bureau des Commissaires le pouvoir visable or not to make a test case on the question 'elletbo",ï

discrétionnaire du mettre en force les règlements du Con- the by-law "re" bread ls legal or not, and that It cýeý

seil, cette matière ne relevant pas dil pouvoir administra- ti
delegate to the Board of Commissioners its disl-re

tif du Bureau des Commissaires, mals uniquement de l'exer- power to enforce the City by-laws, this luatter 'lot

cice de la juridiction exclusive du Conseil. within the province of the Board of Comnlissi0l"ar8"

Résolu: De faire rapporý au Conseil en conséquence. wlthin the exclusive jurisdiction of the CounciL

Ajournement. Adjourned.
L. N. SENECAL, L. N.

Secrétaire.

Compte rendu de l'assemblée (tu IC) août J91i, i.in. Report of meeting I)eld the 16tli Augnsl,

M. Lachapelle, président. Tous présents. l'rescrit: All tire iiiembers of the Board, M". l'àch

1-Le Bureau des Commissaires désire faire mettre en in the Chair.

0luiles le plancher do l'étage, du Conseil, mais il désire au 1.-Tlie Board of Cominissioners decided to ha,,t"

s'assurer de la solidité de la bâtisse et voudrait laid on the Couricil room floor, biit iheý h Wi
consulter M. Haskill, du Bureau Marchand & Ilaskill, ar- niake sure of the solidity of the building and wls.

chitectes. sult Iliereon Mr. Haskill of Marchand & Haskili, Oro

Résolu: De prier l'Ingénieur en Chef de rencontrer M. Resolved: That the Chief Engineer bc requested to'.

Haskill à ce sujet. fer with 'Mr. Haskil[ In this connection.

2.-Résolu: De prier l'ingénieur en Chef de s'assurer si 2-Resolved: Thaï; the 'Chief Engineci- bc re U ee

la plainte qui a été portée que la qualité des blocs de sco- asüertain whether the complaint made as to the "
ries fournis par M. F. D. Lawrence est inférieure, est bien -. F.. . e-ftGethe scûria bloeks supplied by Mi D. L aWr e 
fondée, et si oui de voir à ce que M. Lawrence soit no- e a
tifiý de ce fait et iiolifié d'avoir à, fournir des blocs de founded, and if se, Io see that M.r. Lawrelle

of the fact and nolified to supply blocks If
qualité supérieure. quality.

3.ý-Le Chef de Police recommande, et il est 3-011 the rpeoinuii-ndation of tire Chief Of
Résolu: D'approuver les nominations SUiVRDteS: was:
Elle Brooks, pour porter le No. 5/il. Resolved: To approve of the followirig appý)

Pierre Trudeau, pour porter le No. 542. Elie Brooks, to bear No. 5il.
John Hogan, pour porter le No. 543 (ex-coiistable). Pierre Trudeau, to bear No, 542.
Le salaire de ces trois cônstables devant être pris sur

le montant de $975 pour l'engagernçat de trois gardiens John Hogau. to bear No. 543 (ex-constable)-

à la Ferme Fletcher. The salary of said three constables to be CharW

Ovila Brunet, pour remplacer 196 Duceppe, résigné. the sum of $975 voted for the engagement Of

Damien Therrien, pour remplacer 198 Leduc, démis- takers for Fletcher's Field.

sionnaire. Ovila Brunet, vice 196 Duceppe, who il

Dosithé'é Racine, pour remplacer 71 Roch, renvoyé. Damien Therrien, vice 198 Leduc, who has r8l3.

Edmond 8risebois, pour remplacer 347 Boucher, démis- Dosithée Racine, vice 71 Roch, dlsmi"

sionnaire. Edmond Brisebois, vice 34- Boucher, whO

Ex-const. Ovila Pominville, pour remplacer 202 char- ArIO
lebole, démissionnaire. Ex-constable Ovila Pominville, vice 202 Ch-qrle'.

. 300eph Hormisdas Lemire, pour remplacer 345 Gauvin, has resig-ned. Gauviný
promu. joseph Hormisdas Lemire, vice 345

ý4'
4.-SeuMiRe une communication de Dame Robert W. 4-Submitted a communication from Mrs,

Reford, au sujet d'un oompte de taxes d'eau qui a été en- Reford, anent a water.tax account which ','Vas s&

vOvé à IR MOntree Moternity Hofjpital. Montreal Materaity Hospital.

Résolu: Dû -reférOr «U Dré«iàént, du Bureau des Evalua- Resolved: To reNr Salid colninUniCatiGn jo the

tours pour savoir pourquoi <ýette intitutlý6n pe J0111t PaS of the Board of Assessors In order to jmo'W why
du méme prlvilègé que les &utréýs, M

institution doeý not enjoy the same privilege âs


